
Недостатком является возможность возникновения ошибки при формировании 

словоформ. Поэтому дальнейшие оптимизации и модификации данного алгоритма являются 

актуальными. 
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The article describes formalization of phonological rules of Kazakh language and use it to 
automate the process of formation carried the text of the material with а given phonetic units of 
representativeness (in particular diphones). This is necessary, particularly in the development of 
automatic speech synthesis. Using this versatile program, it will Ье аЬlе to get the text material with 
full coverage of all possiЬle diphones for all Turkic language. 
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В статье описана формализация фонологических правил казахского языка и на ее 

основе осуществлена автоматизация процесса формирования текстового материала с 

заданной представительностью фонетических единиц (в частности дифонов). Это 
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необходимо, в частности, при разработке систем автоматического синтеза речи. Так, 

используя данную универсальную программу, появится возможность получить текстовый 

материал с полным покрытием всех возможных дифонов для любого тюркского языка. 

Ключевые слова: Синтез речи, текстовый анализатор, звуковые единицы, дифоны, 

статистика, акустическая база, текстовый корпус 

Introduction: Many modern tгends of development speech technologies involve the use of 
speech databases. These databases аге based on the texts in the utteгance of one ог тоге speakeгs. 
The cгiterion of suitability speech serves as the base, above all, the fullness its speech elements. Fог 
example, fог the development of speech synthesis systems, such elements may Ье diffeгent 

depending on the selected base units. Most often it is diphones ог allophones. Fог the diphone's 
synthesis гequiгes а database, containing all possiЬle fог а given language binomial combination of 
phonemes ( allophones ). 

In this connection with the above, particulaг importance is the pгepaгation oftext material in 
proЬlems wheгe а set of necessary elements of speech pгe-defined fгamewoгk, especially in cases 
wheгe the гesource fог pгocessing and structuring of the speech mateгial is limited. 

In addition to the phonetic гepгesentation, using а special text mateгial provides а fixed 
amount of compactness. This furtheг allows to significantly гeduce the time to pгocess it. It is 
believed that the use of laгge amounts of textual mateгial completeness of the coveгage units is 
achieved without special selection, howeveг, this арргоасh inevitaЬly aгises гedundant database 
(which may in the future to гequiгe post-processing of the mateгial to exclude duplicates). Also, 
some гаге phonetic combinations that occur at the junction ofwoгds, may not once meet. In огdег to 
simplify and automate the process of foгmation of the texts with а given phonetic 
гepгesentativeness, assessing the completeness of coveгage of items in а given text, as well as 
гeducing the body text of гedundancy due to the гemoval of а гecurring items, was developed Ьу the 
phonetic analyzeг text material. 

А feature of this progгam is its veгsatility. It сап Ье used fог virtually any Turkic language, 
even without the formalization of phonological rules, it is enough just to have а complete 
pronouncing dictionary гаthег than spelling. 

The formalization of the phonological rules of sound comblnations in Kazakh 
language: For the development of phonetic transkriptor were investigated orthoepic rules of the Kazakh 
language. For the conveniance ofthe reader in this text, the rules are divided into groups that are numbered: 

1. In the Kazakh language, if the woгd begins with vowel «е», then in fгont of it 
pronunciation is heaгd as «Й», if the woгd starts with the vowel «о», «е», then the pronunciation in 
front of them formed а brief insert «у» fог example, «ет» - «Йет», «он» - «уон», «енер» -
«уенер». 

2. If а woгd begins with а consonant «р» ог «л», then the pronunciation of these sounds 
could Ье heaгd Ьеfоге the vowel «ы», «i», depending on the haгdness ог softness of consonants hеге 
«Г», «1» means soft analogs "«р» and «Л>>. Fог example, «рас» - «ырас», «рет»- «iрет», «лас» -
«ылас», «лезде»- «шезде». 

3. When pгonouncing borrowed sound «ю» as part of woгd is heaгd «Йуу», «Й-\[у»" 

depending on the haгdness ог softness of the otheг vowels in syllaЬles. Fог example: <щою» -
<ЩОЙ-\[У», «тую»- «туйуу»;; 

4. When pronouncing borrowed sound «я» as а part of а woгd is heaгd «Йа», «Й::ш, 

depending on the haгdness ог softness of the otheг vowels in syllaЬles. Fог example: «аян» -
«аЙаН», ((;:}ЛИЯ»- ((;:}ЛiЙ;:}»; 

5. When pronouncing borrowed sound «и» in а consisting of woгds heaгd «ыЙ», «iй», 
depending on the haгdness ог softness of the otheг vowels in syllaЬles. Fог example, «ине» -
«iйне», «жина>> - «жыйна». If Ьеfоге ог afteг «и» go accoгding to <щ», «F» with descendeг, that 
the pronunciation of the sound «и» always heaгd «ыЙ». Fог example, <щиын» - <щыйын», 

<щигаш» - <щыйгаш». 
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6. When the pronunciation of the diphthong «у» as а part of а word is heard <(~у», «уу», 
depending on the hardness or softness of the other vowels in syllaЬles. For example, «туыс» -
«Т-\[уыс», «куту» - «кутуу». 

7. The Vowels «-\[», «у», «о», «е» at the beginning or the first syllaЬle of the word in the 
pronunciation change in the next syllaЬle vowel sounds «ы», «i» on the vowels «-\[», «у» 

respectively. For example, <щолтьщ» - <ЩОЛТ-\[1\>>, <Щ-\[ЛЫН» - <<1\-\[Л-\[Н», «кулкi» - «кулку», 

«кешю>- «келую>; 

8. Vowels «у», «е» in the beginning or in the first syllaЬle of the word during the 
pronunciation changes in the following syllaЬles vowel «е» to the next vowel «е», for example, 
«улкен»- «улкен», «енер»- «енер». 

9. Vowels «;:}», «у», «i» in the beginning or in the first syllaЬle of the word during the 
pronunciation changes in the following syllaЬles vowel «а>> to its allophone «;:}», for example, . . 
«Л;:}ЗЗаТ»- «Л;:}33;:}Т», «ДlНдар»- «ДlНД;:}р». 

10. Ifin а word sounds «с» and «ш», «с» and «ж» or «з» and «ш» meet in succession, then 
instead ofthem is pronounced the sound of douЬle «шш». Also, instead ofborrowed sound «щ» is 
pronounced «шш». For example: «досжан» - «дошшан», «басшы - башшы», «сезшен; -
сешшен;», «кешсен;»-«кешшен;», «ащы»-«ашшьш. 

11. If in а word after sounds «з» and «ж» meet in succession, instead of them pronounce 
dual sound «жж», if sounds «з» and «с» meet in succession, instead ofthem pronounce dual sound 
«сс». For example: «бозжорга»- «божжорга», «азсыну- ассынw». 

12. If in а word after sound «н» встречается «6» или «n>>, then the pronunciation of sound 
«н» replaced to «м». For example: «мiнбер- мiмбер», «ойынпаз»- «ойымпаз». 

13. Ifin а word after sound «н» meet «г», «F», «к» or <щ» then pronounce of «н» replaced 
to <<н;». For example: <<Тунгi» - <<Тун;гу», <щашангы» - <щашан;гьш, «зиянкес» - «зыйан;кес», 

«С;:}НiфЙ» - «С;:}ЦI\ОЙ». 

14. When pronouncing the word in the composition of sound combinations мл, гн, гл 

between two sounds is formed а brief insertion of vowels «ы», «i», depending on the hardness and 
softness corresponding syllaЬle. For example, «мемлекет» - «мемiлекет», «баглан» -
«баFЫЛаН», «ЯFНИ» - «ЙаFЫНЫЙ». 

15. UncombinaЬle sounds found in many compound words are replaced Ьу the 
pronunciation sound. For example, «шашбау» - «шашпау», «атбегi»-«атпегi», «атжалман» -
«атшалман», «Кепбосын» «КеппОС-\[Н», «тупдерею> «тубдерею>, «кепжиын» 

«кебжыйын», «кепмуше - «кебмуше», «тупнегiз» - <<Тубнегiз», «тасбауыр» - «тасп~у-\[р» и 

Т.Д. 

Transkriptor implemented as а program that replaces some other characters in accordance 
with the rules contained in the control file. Rules are written in accordance with the each item of 
orthoepic rules ofKazakh language: 

1. #е=йе, #о=уо, #е=уе; 
2. #л/\а=ыл/\а, #л/\о=ыл/\о, #л/\-\С=ыл/\-\[, #л/\;:)=iл/\;:}, #л/\у=iл/\у, #л/\е=iл/\е, #л/\i=iл/\i, 

р/\а=ыр/\а, #р/\о=ыр/\о, #р/\-\[=ыр/\-\[, #p/\;:)=ip/\;:}, #p/\y=ip/\y, #p/\e=ip/\e, #p/\i=ip/\i; 
3. аю=аЙ-\[у, ою=ойw, -\[Ю=-\[Й-\[у, ыю=ый-\[у, ую=уйуу, ею=ейуу, R;ию=R;ыйw, 

#тию#=тiйуу, кию=кiйуу, #сию#=сыйw, #жию#=жыйw, а/\ию=а/\ыйw, о/\ию=о/\-\[Й-\[У, 

-\С/\ию=-\С/\-\СЙ-\[у, ы/\ию=ы/\ый-\[у, ;:}1\ию=;:)/\iйуу, е/\ию=е/\уйуу, у/\ию=у/\уйуу, i/\ию=i/\iйуу, 

е/\ию=е/\iйуу; 

4. ая=айа, оя=ойа, р=-\[йа, ыя=ыйа, R;ия=R;ыйа, #сия=сыйа, #жия=жыйа, #мия=мыйа, 

#зия=зыйа, а/\ия=а/\ыйа, о/\ия=о/\-\[Йа, -\С/\ия=-\С/\-\СЙа, ы/\ия=ы/\ыйа, ;:}1\ия=;:)/\iй;:}, у/\ия=у/\уЙ;:}, 

ия/\а=ыйа/\а; 

5. #ми=мый, #жи=жый, а/\и=а/\ый, о/\и=о/\ый, -\[/\И=-\[1\ЫЙ, ы/\и=ы/\ый, ;:}1\и=;:)/\iй, 

е/\и=е/\iй, у/\и=у/\iй, i/\и=i/\iй, е/\и=е/\iй, и/\а=ый/\а, и/\о=ый/\о, И/\-\[=ый/\-\[, и/\ы=ый/\ы, И/\;:)=iй/\;:}, 

и/\е=iй/\е, и/\у=iй/\у, и/\i=iй/\i, и/\е=iй/\е, 1\И=R;ый, ги=гый, иR;=ыйR;, иг=ыйг; 
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б. аАу=ал~:у, оАу=ол~:у, ~Ау=~л~у, ыАу=ыА~у, ;:}Ау=;:)Ауу, еАу=еАуу, уАу=уАуу, 

i/\y=i/\yy, е/\у=е/\уу, y/\a=w/\a, у/\о=~у/\о, у/\~=~у/\~' у/\ы=~у/\ы, у/\;:}=уу/\;:}, у/\е=уу/\е, у/\у=уу/\у, 
y/\i=yy/\i, у/\е=уу/\е; 

7. о/\ы=о/\~' ~1\ы=~/\~, e/\i=e/\y, y/\i=y/\y; 
8. е/\е=е/\е, у/\е=у/\е; 

9. i/\a=i/\;:}, у/\а=у/\;:}, е/\а=е/\;:}; 
10. сш=шш, сж=шш, зш=шш, шс=шш, щ=шш; 
11. зж=жж, зс=сс; 
12. нб=мб, нп=мп; 

13. нг=н;г, нг==н;г, нк=н;к нR;=н;I\; 

14. мл = мш, гн=гын, гл=гыл; 
15. шб=шп, тб=тп, тж=тш, пб=пп, пд=бд, пж=бж, пм=бм, пн=бн, сб=сп, сд=ст, R;б=R;п, 

R;г=кг, 1\д=гд, R;ж=гж, 1\З=гз, R;м=гым, R;н=гын, кб=кп, кг=кк, кд=кт, кж=гж, кз=гз, км=гм, 

кн=гн, зк=зг, зп=зб, зт=ст, R;л=гыл. 

Each substitution rule is composed of two parts separated Ьу а sign «=». From the left of 
this sign are original alphabetic character for word recording, on the right - the characters that 
should Ье replaced in the transcription. 

For transcription of the given word consistently searches next occurrence of the left part of 
rule in it. If any of it detected, then instead of it, inserted the right part of the rule. 

As а transcription symbols for vowels used mainly relevant Kazakh letters. Solid consonants 
are transcribed as Kazakh letters and the relevant soft consonants with the analogous Latin letters. 

«#»means the beginning or end of word, depending on the location of: if«#» standing in 
front of characters, then it is the beginning ofword; if «#» stands after the characters, it's the end. 

«/\»means any characters in any number between two sounds. 
Each substitution rule is composed of two parts separated Ьу а sign «=». From the left of 

this sign are original alphabetic character recording word on the right- the characters that should Ье 
replaced in the transcription. 

For transcription of given word consistently searches next occurrence ofthe left part ofrule 
in it. If any of it is detected, then it is inserted along the right side of the rule. 

It is recommended that in the control file of these groups in numerical order, without 
changing the order of the rules in groups, because the order of substitutions is obviously important. 

Also orthoepic rules were included to transkriptor rules defining the softness and labial 
consonants: 

1. ;:)б=;:)Ь, ;:)Г=;:)g, ;:)Д=;:)d, ;:)Ж=;:)V, ;:)З=;:)z, ;:)Й=;:)j, ;:)K=;:)k, ;:)Л=;:)l, ;:)M=;:)ffi, ;:)H=;:)n, ;:)Ц=;:)q, ;:)П=;:)f, 

;:)p=;:)r, ;:)C=;:)s, ;:)T=;:)t, ;:)y=;:)u, ;:)Ш=;:)w, еб=еЬ, ег=еg, ед=еd, еж=еv, ез=еz, ей=еj, ек=еk, ел=еl, 

ем=еm, ен=еn, ен;=еq, еп=еf, ep=er, ec=es, ет=еt, ey=eu, еш=еw, iб=ib, iг=ig, iд=id, iж=iv, iз=iz, 

iй=ij, iк=ik, iл=il, iм=im, iн=in, iн;=iq, iп=if, ip=ir, ic=is, iт=it, iш=iw, б;:)=Ь;:), г;:)=g;:), Д;:)=d;:), 

Ж;:)=V;:), З;:)=Z;:), Й;:)=j;:), K;:)=k;:), Л;:)=l;:), M;:)=ffi;:), Н;:)=П;:), Ц;:)=q;:), П;:)=f;:), p;:)=f;:), C;:)=S;:), T;:)=t;:), y;:)=U;:), 
ш;:)=w;:), бе=Ье, ге=gе, де=dе, же=vе, зе=zе, йе=jе, ке=kе, ле=lе, ме=mе, не=nе, н;е=qе, пе=fе, 

pe=re, ce=se, те=tе, ше=wе, бi=bi, гi=gi, дi=di, жi=vi, зi=zi, йi=ji, кi=ki, лi=li, мi=mi, нi=ni, 

н;i=qi, пi=fi, pi=ri, ci=si, тi=ti, шi=wi. 
2. еб=еЬ, ег=еg, ед=еd, еж=еv, ез=еz, ей=еj, ек=еk, ел=еl, ем=еm, ен=еn, ен;=еq, 

еп=еf, ep=er, ec=es, ет=еt, ey=eu, еш=еw, уб=уЬ, уг=уg, уд=уd, уж=уv, уз=уz, уй=уj, ук=уk, 
ул=уl, ум=уm, ун=уn, ун;=уq, уп=уf, yp=yr, yc=ys, ут=уt, yy=yu, уш=уw, бе=Ье, ге=gе, де=dе, 
же=vе, зе=zе, йе=jе, ке=kе, ле=lе, ме=mе, не=nе, н;е=qе, пе=fе, pe=re, ce=se, те=tе, ye=ue, 
ше=wе, бу=Ьу, гу=gу, ду=dу, жу=vу, зу=zу, йу=jу, ку=kу, лу=lу, му=mу, ну=nу, н;у=qу, пу=fу, 

py=ry, cy=sy, ту=tу, yy=uy шу=wу; 
Let us explain marks used in the replacement rules. Latin characters in а group of 16 means 

that the sound is soft and non-labial, 17 in group "2" after the consonant means that the consonant­
solid lip and in the group of 18 the number "3" after the consonant means that the consonant - soft 
labial. 
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In general phonetic transkriptor was about 400 rules. Similar rules have been further used 
for the transcription of sounds borrowed from the Russian language, formalized in [1]. 

Description of the program: The program involves automating the process of forming the 
texts of the material with а given phonetic units of representativeness (in particular diphones). This 
is necessary for development of automatic speech synthesis. Thus, using this program, you will Ье 
аЬlе to get а text material with full coverage of all possiЬle diphones in Kazakh language. 

Of course, we are not talking about the original generation of coherent text - we cannot 
afford this machine. This refers to the layout of the text matching words contained in pronouncing 
dictionary. Selection ofthe program will Ье implemented in such а way as to minimize redundancy 
(repetition) ofunits in the text. 

Thus, the program allows the following tasks: 
the generation ofthe primary list of diphones submitted Ьу Alphabet; 
checking for the specified diphones in the pronouncing dictionary, and а definitive list 

ofthe correct diphones; 
generation of mini-set ofthe text covering all sorts of diphones; 
evaluation of the degree of phonetic in formativeness of the words included in the text 

material. 
As mentioned above, the program сап Ье used for virtually any Turkic language, without the 

formalization of phonological rules, replacing the spelling dictionary to the pronouncing dictionary. 
For Kazakh language, we used the spelling dictionary of 45,000 word forms. 
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Fig. 2. Text analyzer's window 

The first field is displayed diphones occurring at the beginning, in the middle and at the end 
of the words in the second - found only at the beginning of the word in the third - found only in the 
middle ofthe word in the fourth- found only at the end ofthe words, with appropriate statistics. 

Ву clicking on the "Full report" we get а detailed report with а set oftext. 
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F oundoпly i лtheend: 

йю рч уяуыцы щеюы ю1 

F oundoпly i л themiddl e 

аа ав ае ауач а г а~бб бвбг бд бжбзбкбп бт бф бц бч бш бъ бз вб вв в г вдвк вн вф вш вя r5 гг гдгж гзгк ге г crтrx n.u rб щ rзrn rн rofiдб 

F oundoпly iл theЬeQi nлiл !J 

-ь~~~~ь~гу~~W~~дю~~-~какИ~~оо~мрне~ ла~~~оуй~~~ шв~~~зг ~зозулзш юг 

l~ ol Fou nd 
аа~~~~аьааааавмае аи аоаец~аф ~аh ац ~ащ ~аы ~аь ~аюая~бй б~бh бщ бява ~ ~ вИ~оо~u~~ вhвц 

~heгewe гefouлd 
аа >> IUlеткаарал ы~ 
б"""' абадан анаболизм 11ama!Jaoф шafiy шт аб абцукц11 я абсе нт aлaбyiii рабфакш ы а!Jхаз жедеrабыл а!Jажур а!Jхазка ара!J11 11рнек аб 

а в"'"" аван гардист л ава устав автомаши на автобус равви н мавзол еИ гидsнвт1ка австрали~ ка гравюра аывянды~ автома гl'!страль бхаг 

г"""' а ге нттiк Чl'lка го баrда,цты~ а втомаrn страл ь JJ.'if<lfll~ демагоrты ~ аnагупi ктiк бха гава,цппа arpoxi'IMI'IЯ маm итдизлектрик реИхста г а н 

ar >> аrа~ын б<!fа ыждаrапан fi<!fбaн баrдар аrзам матуматн ама nаrнепеу ~алn вз газталдаrыш а~даrыш a 1iы~n <!faн кеп маrы нал ыл ы 

Е~"' абадан адвокат rпаделупа окла,цупанишадтар ба гдадты~n1бадатхана бхагавадr~па ~адrаnаушы адм 11 раn р,tаммана,ца адъюта ffl 
ав >> комаедиялы~ 
fаж "'"' ажал ауажима стаж фуражка авиа1Кол а!Jажур бажшы бел ьэтаж 
аз"'"" азаn амазонкаджаз разы фазаыдырап,ыш азаюшыnы~ абхаз г азЖ\'Т)\ыш а!Jхазка газ~ыры газли фт газепшегiш газnана paзpfll 

аИ>"' ИУДi!ИЗМ бatall 

ай» <!fайын аИбынды ар<!~ кбайт -..,бi! ЙТ оrаИ о on-o tj a~ уызда~ Удi!Йыnы~упа~ фа~л яп ырмаИ бa~lf'iC майайырrы а Ива айд<~rы ш азер 

к"'"" аккорд апаке и рак мрако!Jесхак11 р абф<~кшы аквалан n.u ы акмеист п акфи ол ь коnчакш ыnар вакуумвпшеуiш мракобес аксеп ьбан 

щ» щау асбурша~ fiхщт и ода~ оша~уаr,ытуша~ шыбжала~ аt;n~ардияnы~ З1;11'1ЫН Ай'{Ша~ афвкв н баrдарбвn гi ii i)ЖVpвк баl\flаусызды~ 

fan """' a11Gl/l ала -бвтвн ан саnу гn я Ц11 ал иаmабаоф и балы oomopanap oxpani!p лти ал11 н ь1лrал звкатшт змаль кneТ!Giapanы~ шалаеткi 
ам "'"' а-..,азон ка ащытамыр пьетнам rуыы рнама утамь1рхрам вьвтнам аrза-.., маrлуматн амадхамман ада амфитеатр биоырrа.;намаж 

ан>> абадан ава нгарЦIIСТ анаболизм вулкан и т дхван11 11J1а н а н ану н юанс ланно утанда уnан11 шадтаруран уждан франкхуан ыждаrатт 

о>>аорсrар иалтабаоф 

• 1 

Fig. 3. Full report' s window 
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А selection ofthe text carried Ьу the following algorithт: 

1. Get over the words for а particular diphones; 
2. The words are divided into diphones; 
3. Each diphone in words is checked Ьу а priority (the nuтber of occurrences of words 

chosen before); 
4. Selection ofthe words with the lowest priority; 
5. New priorities are assigned to each diphone in the selected word. 

Of course, there are соттоn diphones, for ехатрlе, diphone «ан» in the text set occurs 
100 tiтes, when diphone «ае» occurs only 1 tiтe. Yet, due to the тethod of assigning priorities to 
phonetic units, we obtain а set of text less redundant and сотрасt. 

Results: 
Quantity of diphones in the priтary list 412=1681; 
After checking on existence in their pronouncing dictionary reтained- 1003; 
Froт theт: 

Meeting at the beginning, in the тiddle and at the end ofthe word- 297; 
Meeting at the beginning and in the тiddle ofthe word- 144; 
Meeting at the beginning and at the end of the word - 3; 
Meeting in the тiddle and at the end ofthe word- 159; 
Meeting only at the beginning ofthe word- 45; 
Meeting only in the тiddle ofthe word- 347; 
Meeting only at the end ofthe word- 8; 
Quantity of words in а text set- 6131. 
Found at the beginning, in the тiddle and at the end: 
~епм~~~пцм~~ш~~п~~пщ~u~~~~~~~~ 

ба б;:} бе би бо бр бу бы бi ва ве ви во га ге ги го гу га гы да де дж ди до др ду ды дi ев ег ед еж 

ез ек ел ем ен еп ер ее ет еу еф еш жа же жи жо жу жы жi за зе зи зо зу зы зi ив иг ид ие из ии 

~~~~oo~~~~~~~~iliure~~ro~~ry~riц~ry~шж~м 
оо~~~~~~~~~щ~~т~ж~оо~~~~~~ооосм~оо~~ 
OI\ ол ом он оо оп ор ос от оф ош ою ез ек ел ен ее па пе пи по пр пс пт пу пы пi ра р;:} ре ри . . 
ро ру ры са се си ск см сосест су сы с1 сь та тети тотрту ты т1 ть уа уг уе уз уи ук ул ум ун 

уп ур ус ут уш уы yi -\[3 -\[1\ -\[Л -\[М -\[Н -\[П -\СР -\[С .\[Я уз уй ук ул ун ур ус ут уш ую фа фе фо фр фт 
фь ха ца чачи ша ше ши шт шу шы шi ыб ыз ьщ ыл ым ын ыр ыс ыт ыш iз iл iн ip ic iш эз эл 
ЭН Эр ЭТ ЮК ЮМ ЮП Юр ЯГ ЯД ЯК ЯН яр ЯС ЯШ 

Found in the тiddle and at the end: 
аи аы аю бм бс вм вр вс вт вi вю гм гi гу дт ей ец ею ея зд зл зм зь иж ий иф ич ию ия 

~~~~~~~~~~~~~~пм~щ~жm~т~~ж~шщ~ю 
нк нн нр не нт нч нш ня ей еп пп рб рв рг рд рк PI\ рл рм рн рп ре рт ру рф рх рц рш рщ pi рь 
рю тл тм те тт тч уб уд уу уф ух фм фф цо шь щы ый ык ып iк il\ iм iп iт iy ьб ьд ье ьз ьк ьм 
ЬН ЬС ЬТ ьф ЬЯ ЮД ЮЗ ЮЙ ЮС ЮТ юф ЯЖ ЯЗ ЯЙ ЯI\ ЯЛ ЯМ ЯТ яу 

Found at the beginning and at the end: 
ащ FИ ПЭ 

Found at the beginning and in the тiddle: 
MOOIO~M~~MX~~fu~~~fu~юмrnrnrn~ryq~~~~~ 

~~~~~~~~~~~~~wq~~~qqmщ~~~~~~ю~ 
~~&@щмоо~ос~~~т~~~щ~w~~~~ооwщq~~щ~~ 
тв те Т-\[ ту тю у;:} ув YI\ уо уч -\[F -\Сд -\[Ж -\[Й -\[Т -\[Ш уб уг уг уд уж ум уп фи фл фу хе хи хл хо хр 
ху ХЭ Це ЦИ цу че чу Ш;:} ШК ШЛ ШМ ШН ШО ше ШП шр Ш-\[ ЫF ЫД ЫЖ iб эб ЭВ ЭД ЭЙ ЭК ЭМ ЭП ЭС эф 

юб юв юл юн яп ях 
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Fouпd опlу at the епd: 
йю рч уя -\[Ы цы ще юы юi 

Fouпd опlу iп the middle: 
аа ае ае ау ач ;:}Г ;:}J\ бб бв бг бд бж бз бк бп бт бф бц бч бш бъ бэ вб вв вг вд вк вн вф 

ВШ ВЯ гб ГГ ГД ГЖ ГЗ ГК Ге ГС ГТ ГХ ГШ ro FД FЗ FЛ FH FO Fi дб ДГ ДF ДД ДК ДЛ ДМ ДН ДП ДС ДЦ ДШ ДЪ 
еа е;:} ег ее еи eR; ее е-\[ еу еч ещ ei еэ жб жг жд жк жн же жт жш зб зв зг зг зж зз зк ЗI\ зн зе зп 
зр зс зт зх зш зъ зю И;:} иг ИI\ ие иц ищ иэ йа йб йв йг йг йж йз ЙI\ йе Й-\[ йх йц йш йэ кг кд кж 

юц~~~щ~~~~м~~~ц~~~~~~~~~~~~шж~m 
~~оо~~щт~ш~~~~~~~щ~~~~~~~шщ~~~ 
нф нх нц нъ нэ оа О;:} ое ои ое оу О-\[ оу оы oi пб пв пд пж пк ПI\ пм пф пх пц пч пш пю рг рж рз 
ре рр ръ ря сб сг сд еж сз CI\ ер сш ся тб тг тг тд тж тз тк TI\ тн тп тф тх тц тш тэ тя уг уж уе У-\С 
уу уц уэ -\[б -\СХ -\[Щ -\[Ю уа у;:} уе уф ух уы фв фг фк фс фш фы фя хб хв хг хм хн хс хт хх хш хы 

хь цг цд цз цк цл цм цт цц чж чк чм чт чч шб шг шг шд шж ШI\ шс шш шю ща щи ъе ъю ыа 

ыв ыг ые ыи ыо ьщ ых ьщ ыч ыя 1г щ 1ж ш 10 1х ьв ьг ьл ьо ьп ьр ьх ьц ьч ьш ьэ ью юа юж юи 

ЮО ЮЦ ЮЧ ЮШ ЮЭ яб ЯВ ЯF ЯЦ 

Fouпd опlу at the begiппiпg: 
бь ву вы вь Г;:} гу дз де дх дь дэ дю Ж;:} З;:} З-\[ зу К;:} кй К-\С кэ кю кя мр не ед П;:} пъ рэ съ сэ 

уй YI\ Х-\[ цх шв шу шх Щ-\[ эг эж эо эу эх ЭШ юг 
It is very importaпt to kпow item distributioпs of vowel souпds iп а word as iп Kazakh 

laпguage the ассепt falls оп а fiпal syllaЬle. It coпsideraЬly simplifies апd reduces diphoпe base. 
For example, the souпd О meets опlу at the begiппiпg of а word апd all diphoпes with souпd 
participatioп О have по shock aпalogs. 

Vowel souпds meetiпg at the begiппiпg апd iп the middle of а word souпd almost equally 
that also does diphoпe base of more compact. 

Conclusion: Further developmeпt of the program iпvolves automatiпg the geпeratioп of 
other phoпetic uпits (allophoпes, Trifoпov, syllaЬles). The criterioп сап serve поt опlу phoпetic 
(segmeпt) text properties, but also commuпicative апd syпtactic соmропепt (for puпctuatioп): for 
example, you сап specify the proportioп of iпterrogative seпteпces, or seпteпces coпtaiпiпg попfiпаl 
syпtagma (Ьу commas). Obviously, the efficieпcy of selectioп depeпds оп the parameters of the 
refereпce body text: the more complete апd varied it is, the more iпformative апd compact it will Ье 
obtaiпed оп the basis oftextual material. 

It is also рlаппеd to automate the aпalysis of statistics of occurreпce iп the text of the speech 
uпits of differeпt levels: phoпemes, allophoпes, syllaЬles, souпd sequeпces of words, the 
developmeпt of automatic phoпetic traпskriptor Kazakh speech text to speech syпthesizer Kazakh. 

1. 
- 196 р. 
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